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1. ЦЕЛЬ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ  

 

 

Цель: формирование и развитие основополагающих знаний, умений, навыков и 

компетенций, отражающих специфику профессиональной деятельности будущего 

преподавателя высшей школы, формирование умения самостоятельно, творчески и 

эффективно применять методы, средства и формы обучения на практике. 

 

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ 

ПРОГРАММЫ 

 
     Дисциплина Б1.О.05 «Иностранный язык для специальных целей(английский)» 

относится к обязательной части учебного плана, изучается в 1семестре 1 курса. 

     Для изучения дисциплины требуется: знания, умения, навыки, полученные и 

сформированные в ходе изучения дисциплины «Иностранный язык» на предыдущей 

ступени образования (бакалавриат). 

    Освоение дисциплины «Иностранный язык в профессиональной коммуникации» 

является необходимой основой для последующего изучения дисциплин 

Информационные технологии в профессиональной деятельности; Выполнение и 

защита выпускной квалификационной работы. 

 

В результате освоения дисциплины (модуля) обучающийся должен: 

УК-4. Способностью применять современные коммуникативные технологии, в том 

числена иностранном(ых) языке(ах), для академического и профессионального 

взаимодействия      

ОПК-8. Способностью проектировать педагогическую деятельность на основе 

специальных научных знаний и результатов исследований 

 

В результате освоения дисциплины обучающийся должен: 

Наименование 

компетенции 

Индикаторы 

достижений 

Образовательные 

результаты 
УК-4. Способностью 

применять 

современные 

коммуникативные 

технологии, в том 

числе 

на иностранном(ых) 

языке(ах), для 

академического и 

профессионального 

взаимодействия      

 

УК-4.1 Выбирает на 

государственном и 

иностранном(-ых) языках 

коммуникативно 

приемлемые 

стили делового общения, 

вербальные и невербальные 

средства взаимодействия с 

партнерами 

знать: 

- стили делового общения, 

вербальные и невербальные 

средства взаимодействия с 

партнерами; информационно- 

коммуникационные технологии при 

поиске необходимой 

информации в процессе решения 

различных 

коммуникативных задач на 

государственном и 

иностранном(-ых) языках; 

уметь: 

- выбирать на государственном и 

иностранном(-ых) языках 

коммуникативно приемлемые стили 

делового общения, 

вербальные и невербальные 



средства взаимодействия с 

партнерами; использовать 

информационно- 

коммуникационные технологии при 

поиске необходимой 

информации; 

владеть: 

- базовыми методами 

использования информационно- 

коммуникационных технологий 

при поиске необходимой 

информации в процессе решения 

различных 

коммуникативных задач на 

государственном и 

иностранном(-ых) языках; ведения 

деловой переписки, 

учитывая особенности стиля. 

 УК-4.2 Использует 

информационно- 

коммуникационные 

технологии при поиске 

необходимой информации в 

процессе решения различных 

коммуникативных задач на 

государственном и 

иностранном(-ых) языках 

знать: 

- стили делового общения, 

вербальные и невербальные 

средства взаимодействия с 

партнерами; информационно- 

коммуникационные технологии при 

поиске необходимой 

информации в процессе решения 

различных 

коммуникативных задач на 

государственном и иностранном 

(-ых) языках; 

уметь: 

- выбирать на государственном и 

иностранном (-ых) языках 

коммуникативно приемлемые стили 

делового общения, 

вербальные и невербальные 

средства взаимодействия с 

партнерами; использовать 

информационно- 

коммуникационные технологии при 

поиске необходимой 

информации; 

владеть: 

- методами использования 

информационно- 

коммуникационных технологий 

при поиске необходимой 

информации в процессе решения 

различных 

коммуникативных задач на 



государственном и иностранном 

(-ых) языках; ведения деловой 

переписки, учитывая 

особенности стилистики текста. 

 УК-4.3 Ведет деловую 

переписку, учитывая 

особенности стилистики 

официальных и 

неофициальных писем, 

социокультурные различия в 

формате корреспонденции на 

государственном и 

иностранном(-ых) язык 

знать: 

- стили делового общения, 

вербальные и невербальные 

средства взаимодействия с 

партнерами; информационно- 

коммуникационные технологии при 

поиске необходимой 

информации в процессе решения 

различных 

коммуникативных задач на 

государственном и иностранном 

(-ых) языках; 

уметь: 

- выбирать на государственном и 

иностранном (-ых) языках 

коммуникативно приемлемые стили 

делового общения, 

вербальные и невербальные 

средства взаимодействия с 

партнерами; использовать 

информационно- 

коммуникационные технологии при 

поиске необходимой 

информации; 

владеть: 

- навыками использования 

информационно- 

коммуникационных технологий 

при поиске необходимой 

информации в процессе решения 

различных 

коммуникативных задач на 

государственном и иностранном 

(-ых) языках; ведения деловой 

переписки, учитывая 

особенности стилистики текста. 

 УК-4.4 Умеет 

коммуникативно 

и культурно приемлемо 

вести 

устные деловые разговоры в 

процессе профессионального 

взаимодействия на 

государственном и 

знать: 

- принципы ведения деловых 

переговоров и 

профессиональных дискуссий; 

уметь: 

- осуществлять различные виды 

делового и 

профессионального 



иностранном (-ых) языках взаимодействия; 

владеть: 

- навыками ведения академических 

и профессиональных 

дискуссий, создания академических 

и профессиональных 

текстов согласно профилю 

подготовки 

. УК-4.5 Демонстрирует 

умение 

выполнять перевод 

академических и 

профессиональных текстов с 

иностранного (-ых) на 

государственный язык 

знать: 

- основы перевода академических и 

профессиональных 

текстов с иностранного(-ых) на 

государственный язык; 

уметь: 

- осуществлять перевод 

академических и 

профессиональных 

текстов с иностранного (-ых) на 

государственный язык; 

владеть: 

- навыками стилистической 

обработки академических и 

профессиональных текстов с 

иностранного(-ых) на 

государственный язык. 

ОПК-8. Способностью 

проектировать 

педагогическую 

деятельность на основе 

специальных научных 

знаний и результатов 

исследований 

ОПК-8.1 Знает: особенности 

педагогической 

деятельности; требования к 

субъектам педагогической 

деятельности; результаты 

научных исследований в 

сфере педагогической 

деятельности 

знать: 

- особенности педагогической 

деятельности; 

уметь: 

- анализировать педагогическую 

деятельность на основе 

специальных научных знаний и 

результатов исследований; 

владеть: 

- методами, формами и средствами 

педагогической 

деятельности. 



 ОПК-8.2 Умеет: 

использовать современные 

специальные научные знания 

и результаты исследований 

для выбора методов в 

педагогической деятельности 

 

 

 

 

 

ОПК-8.3 Владеет: методами, 

формами и средствами 

педагогической 

деятельности; осуществляет 

их выбор в зависимости от 

контекста профессиональной 

деятельности с учетом 

результатов научных 

исследований 

знать: 

- требования к субъектам 

педагогической деятельности; 

результаты научных исследований 

в сфере педагогической 

деятельности; 

уметь: 

- использовать современные 

специальные научные знания и 

результаты исследований для 

выбора методов в 

педагогической деятельности; 

владеть: 

- способами проектирования 

педагогической деятельности. 

знать: 

- особенности проектирования 

педагогической 

деятельности с учетом результатов 

научных исследований и 

субъектов педагогического 

процесса; 

уметь: 

- проектировать педагогическую 

деятельность на основе 

специальных научных знаний и 

результатов исследований; 

владеть: 

- методами, формами и средствами 

педагогической 

деятельности; осуществляет их 

выбор в зависимости от 

контекста профессиональной 

деятельности с учетом 

результатов научных исследований 

 

                                              4.. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ  

Объем дисциплины в зачетных единицах составляет – 3 з.е., (108 ак.ч.) 

Количество академических часов, выделенных на контактную работу обучающихся с 

преподавателем – 16,  

в том числе на: 

лекции – 0, 

практические занятия (семинары) –1 6, 

количество академических часов, выделенных на самостоятельную работу 

обучающихся – 83, 

количество академических часов, выделенных на контроль – 9. 
 



 

5. Содержание дисциплины, структурированное по темам 

(разделам)  
Module 1INTERNATIONAL ACADEMIC CONFERENCES 

Аспекты:READING FOCUS 

LISTENING FOCUS 

SPEAKING FOCUS 

WRITING FOCUS Unit 1 

Lesson 1 Conference announcements 

Lesson 2 Calls for papers 

Lesson 3 Academic and professional events 

Unit 2 ATTENDING A CONFERENCE 

Lesson 1 Arrival 

Lesson 2 Welcome to the Grand Hotel 

Lesson 3 I seem to have a problem 

MODULE 2 

  SOCIALISING 

Lesson 1 Greetings and introductions 

Lesson 2 Starting and keeping a conversation going 

Lesson 3 Showing interest and reacting to news 

Lesson 4 Inviting 

Lesson 5 Paying and receiving compliments 

Lesson 6 Saying thank you, sorry and goodbye 

MODULE 3 

 ACADEMIC CORRESPONDENCE  

Lesson 1 Ready to start 

Lesson 2 A reference letter 

Lesson 3 Proposal for partnership 

Lesson 4 Writing a covering letter for a grant proposal 

МОДУЛЬ 4 

 UNIVERSITY TEACHING,LEARNING AND RESEARCH 

Lesson 1 Teaching and learning at higher education institutions 

Lesson 2 Virtual learning environments 

Lesson 3 University research 



Lesson 4 In the audience Your participation is welcome 

Lesson 5 The three golden rules 

Lesson 6 A story to illustrate my point 

Lesson 7 And finally…  

МОДУЛЬ 5 

  TROUBLESHOOTING 

Lesson 1 Is there any technical help? 

Lesson 2 Are you in charge? 

Lesson 3 Is the problem solved? 

Lesson 4 Good news… Bad news 

МОДУЛЬ 6                                                             

  PRESENTATION SKILLS 

Lesson 1 What makes a good presentation? 

Lesson 2 Developing presentation skills 

Lesson 3 Working with visuals 

Lesson 4 Your presentation skills 

 МОДУЛЬ 7 

ACADEMIC PUBLICATIONS 

Lesson 1 Publishing matters 

Lesson 2 Popular science articles Lesson 3 Research reports 

Lesson 4 Writing an abstract. Make your abstract cohesive 

Lesson 5 Abstract from different fields of study 

 Lesson 6 Writing a summary. What makes a good summary? 

Lesson 7 Topic sentences 

 

МОДУЛЬ 8 

 INTERNATIONAL COOPERATION  

Lesson 1 International cooperation programmes 

Lesson 2 Grants. Writing an executive summary of grant proposal. 

МОДУЛЬ 8  

 NETWORKING 

Lesson1 Have we met before? 

Lesson 2 What did you think of it? 



Lesson 3 What we`ll do.. 

Lesson 4 Can we talk? 

 

 

 

 

 

6..УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ 

САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ РАБОТЫ ОБУЧЩАЮЩИХСЯ 

№ 

п/п 

Наименование темы (раздела) дисциплины (модуля) Вид самостоятельной работы 

1 1.1 International Academic Conferences. 

Conference announcements. Calls for papers. 

Academic and professional events. Чтение 

специализированных текстов по 

профессиональной тематике с целью понимания и 

извлечения деталей. Международные научные 

конференции (приглашение, ответ, запрос на 

участие в работе международных научных 

мероприятий). 

1.2 Attending a conference. Arrival. Welcome to 

the Grand Hotel. Общение в рамках социальной, 

культурной и профессиональной тематики на 

научной конференции.  

1.3 Socialising. Greetings and introductions. 

Starting and keeping a conversation going. Showing 

interest and reacting to interest. Разговор на 

профессиональные и общекультурные темы, 

составление диалогов и аудирование монологов, 

диалогов. 

1.4 Academic correspondence. Ready to start. A 

reference letter. Proposal for partnership. Writing a 

cover letter for a grant proposal. Академическое 

письмо (письмо-приглашение к сотрудничеству, 

письмо-запрос, сопроводительное письмо к 

документам). 

2.1. University teaching, learning and research. 

Teaching and learning at higher educational 

institutions. Virtual learning environments. 

University research. Работа с тематическими 

текстами из профильных журналов и иной 

периодики по теме образования и методики 

преподавания иностранных языков. 

2.2 Troubleshooting. Is there any technical help? Are 

you in charge? Is the problem solved? Good 

 

 

МОЗГОВОЙ ШТУРМ 

 

 

ДОКЛАД 

 

 

 

 

Презентация 

 

 

 

Мозговой штурм 

 

 

 

Ток шоу. 

 



news…bad news. Создание диалогов, понимание и 

перевод диалогов по тематике «решение проблем 

в отеле, на конференции». 

2.3 Inviting. Paying and receiving compliments. 

Saying thank you. Sorry and good bye. Создание 

глоссариев и диалогов по теме «Комплименты, 

благодарности, прощание, извинения». 

2.4 Writing a summary. What makes a good 

summary? Topic sentences. Написание саммари 

научной статьи. Понятие абзаца.  

3.1. Academic publications. Publishing matters. 

Popular science articles. Research reports. Изучение 

академического дискурса, его структура и 

особенности. Научные публикации (чтение, 

понимание, создание) 

3.2. Networking. Have we met before? What did you 

think of it? What we shall do… can we talk? 

Создание и аудирование диалогов на тему 

неформального общения на конференции. 

Прослушивание и транскрибирование аудио. 

3.3 Presentation skills. What makes a good 

presentation? Developing presentation skills. 

Развитие презентационных навыков. Структура 

презентации. Создание глоссария терминов. 

3.4 Writing an abstract. Make your abstract cohesive. 

Abstracts from different fields of study. Написание 

абстракта по научной статье. Сжатие научной 

статьи, перефразирование и синонимизация. 

4.1.International cooperation. International 

cooperation programs. Grants. Чтение текстов по 

теме научного исследования, изучение научных 

грантов, создание глоссария тематического. 

4.2 In the audience. Your participation is welcome. 

The three golden rules. A story to illustrate my point. 

And finally… Создание диалогов на тему 

профессионального общения. 

4.3 Presentations. Working with visuals. Graphs and 

charts. Развитие презентационных навыков, 

подготовка и представление графиков, схем с 

использованием аудио-визуальных средств. 

4.4  Writing an executive summary of a grant 

proposal, Structure of a grant proposal. Polishing an 

executive summary. Изучение структуры и 

написание заявки на участие в конкурсе.  

5.1. Scientific papers and thesis. Structure and 

peculiarities. Rendering and summarizing scientific 

conference articles. Изучение научного дискурса 

на примере статей из периодики и 

профессиональной литературы, сжатие и 

реферирование научных статей. 

 

 

 

 

 

 

Презентация 

 

Доклад 



5.2 Lectures. Structure of a lecture. Note-taking and 

script-writing. Прослушивание, запись и 

понимание лекции, структура лекции и ее 

особенности, создание конспекта лекций по видео 

записям. 

5.3 Presentations. Describing trends. Tendencies and 

changes. Развитие презентационных навыков, 

создание презентации, тематический глоссарий 

(изменения и тенденции). 

5.4 Describing visual data. Visual information. 
Writing about trends. Изучение языковых средств, 
используемых для  описания тенденций, трендов. 

Написание эссе об изменяющихся процессах  с 
использованием тематического глоссария. 

2   

 

7.. ФОНДЫ ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ 

7.1 Оценочные средства для проведения  текущей аттестации 

Указывается перечень компетенций с указанием этапов их формирования в процессе освоения 

образовательной программы; показатели и критерии оценивания компетенций на различных 

этапах их формирования, шкалы оценивания. 

№ 

п/п 

Наименование темы (раздела) 

дисциплины (модуля) 
Средства текущего контроля 

Перечень компетенций 

1 Модуль1 

INTERNATIONAL ACADEMIC  

CONFERENCES 

 

 

 

ТЕСТ 

УК-4.  

ОПК-8. 

 

2 

 

 

 

 

4 

 

Модуль2 

Socialising 

Модуль3 

 ACADEMIC CORRESPONDENCE 

Модуль4 

UNIVERSITY TEACHING,LEARNING 

AND RESEARCH 

УСТНЫЙ ДОКЛАД 

 

 

 

ПИСЬМЕННЫЙ ДОКЛАД 

 

ПРЕЗЕНТАЦИЯ. 

 

 

УК-4.  

ОПК-8. 

 

 



 

5 

 

 

 

6 

 

7 

 

8 

 

 

 

 

Модуль5 

TROUBLESHOOTING 

 

МОДУЛЬ 6 

PRESENTATION SKILLS 

 

МОДУЛЬ 7 

ACADEMIC PUBLICATIONS 

МОДУЛЬ 8 

INTERNATIONAL COOPERATION 

МОДУЛЬ 8 

NETWORKING 

 

 

 

                        МОЗГОВОЙ ШТУРМ 

 

 

                         ПРЕЗЕНТАЦИЯ 

 

 

                          ПРЕЗЕНТАЦИЯ 

 

                     ГРУППОВОЕ 

ОБСУЖДЕНИЕ 

 

                     ПРЕЗЕНТАЦИЯ 

 

7.2 Оценочные средства для проведения промежуточной аттестации 

Результаты освоения каждого модуля проверяются с помощью тестов. 

Каждый тест оценивается максимально в 100 баллов и проверяет все 

аспекты изученного в модуле материала. 

 

 

Итоговый тест по модулю 1. 



 



 

Общее количество баллов за тест – 100. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Итоговый тест по модулю 2.  

 



 

Общее количество баллов за тест – 100. 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Итоговый тест по модулю 3.  



  

Общее количество баллов за тест – 100. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Итоговый тест по модулю 4. 

 

 



 

Общее количество баллов за тест – 100. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Итоговый тест по модулю 5. 

 



  

Общее количество баллов за тест  – 100. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Итоговый тест по модулю 6. 



  

Общее количество баллов за тест – 100.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Итоговый тест по модулю 7. 

 



  

Общее количество баллов за тест – 100. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Итоговый тест по модулю 8. 

 

 

                                                       

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

Экзамен проводится в конце 3-его семестра. 

Вопросы к экзамену носят практический характер 

1-ый вопрос: 

Summarize the given newspaper article on education.(разные статьи) 

2-ой вопрос к билетам: 

1 Present details of the conference and explain your choice. 

2 Present an English-language description of an academic course 

which matches your teaching or research interests. 

3 Identify possible disadvantages of platforms like Moodle. 

4 Analyze descriptions of research programmes at your university 

or any other university in your country. 

5 Analyse 2-3 abstracts of articles in your field of study. 

6 Analyse a recent popular science article. Summarize its contents. 

7 Present tips and recommendations on writing a research report. 

8 Give information about an international project (initiative, programme) 

that you might be interested in. 

9 Present a grant-giving scheme or programme that you would be interested in 

participating. 

10 Give a brief report on your chosen grant-giving programme and your reasons for choosing 

it. 

11 Analyse a grant-giving programme, its criteria for using it to make your choice. 

 

12 Analyse an online course,webinar in your field of study. 

13 Give your reasons for choosing a webinar you would like to participate. 

14 Discuss what makes a stronger impact on the audience: what the presenter 



says or how he says it. 

15 Analyse the ways of starting a presentation. 

16 Develop a one minute beginning for your presentation. Think of how to start 

your presentation strongly. 

17 Give a 3-minute presentation. Imagine that you are talking at the meeting of your 

research board, making a case for continued funding for your research. 

18  Prepare a one-minute conclusion for one of your colleagues` presentations. 

Present your conclusion to the teacher. 

19 Provide information about requirements for a presentation slide. 

20 Analyse the slides. How can the slides be improved? 

21 Plan a five-minute presentation with the use of slides. 

22 Identify structure, language and content that are true for presentations 

in your field of study. 

23 Analyse 3 main points for presentations in your field of study. 

24 Identify phrases that make it easier for the audience to follow your presentation. 

25 Analyse recommendations for writing a reference letter. 

 

                            

8.. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ 

ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

8.1 Перечень основной учебной литературы 

1. English for academics. A communication skills course. Olga Bezzabotnova, Svetlana 

Bogolepova, Vasiliy Gorbachev and others. Cambridge University Press. 2014.  

2. Academic vocabulary in use. Michael McCarthy, Felicity O\Dell. Cambridge University 

Press. 2008. 

3. Martin Hewings and Craig Thaine. Cambridge Academic English. Advanced. . An 

integrated skills course for EAP. Cambridge University Press. 2012. 

4.David Porter. Check Your Vocabulary for Academic English. All you need to improve your 

vocabulary (Vocabulary Workbook) 2nd Edition. –A & C Black, 2007 

5. The Linguist. A bimonthly journal  of the Chartered Institute of Linguists (код доступа 

<https://www.ciol.org.uk/>  

6. Т.С. Самохина, Е.М. Дианова Upgrade your language skills. Р.Валент, 2003. 

7. Г.А. Вейхман. Новое в грамматике английского языка. АСТ, Астрель, 2011.  

8. Дудник Л.В. Справочник по деловой риторике английского языка. РИЦ МГГУ им. 

М.А. Шолохова, Москва, 2009 



9. Michael McCarthy, Felicity O'Dell. English Vocabulary in Use: Advanced. –Cambridge 

University Press, 2006. 

10. B.J. Thomas. Advanced vocabulary and idiom. –Longman, 2007.  

11. Virginia Evans, James Milton. A good turn of phrase. Advanced idiom practice. Express 

Publishing, 2007 

12. Richard Side and Guy Wellman. Grammar and Vocabulary for Cambridge Advanced and 

Proficiency. –Pearson Education Limited, 2006 

13. Wyatt Rawdon. Check Your English Vocabulary for Leisure, Travel and Tourism: All 

you need to improve your vocabulary (Vocabulary Workbook) 2nd Edition. –A & C Black, 

2007 

14. Wyatt Rawdon. Check Your English Vocabulary for Phrasal Verbs and Idioms. 2nd Edi-

tion. –A & C Black, 2007 

15. Wyatt Rawdon. Check Your English Vocabulary for living in the UK. 2nd Edition. –A & 

C Black, 2007 

16. М. Миштал. Тематические тесты по английскому языку. Средний и продвинутый 

уровни. М., Изд-во Знания, 2010 

 

8.2 Перечень дополнительной учебной литературы 

1. Бородулина М.К. Обучение иностранному языку как специальности.- М: 

"Высшая школа",1975.-259с.  

2. Гальскова, Н.Д. Теория обучения иностранным языкам: Лингводидактика и 

методика: учебное                      пособие/ Н.Д. Гальскова, Н.И. Гез. М.: Академия, 2007.  

 3. Гез, Н.И. История зарубежной методики преподавания иностранных языков: 

учебное пособие/ Н.И.                       Гез, Г.Н. Фролова. М.: Академия, 2008.  

   4. Соловова, Е.Н. Методика обучения иностранным языкам: Продвинутый курс: 

учебное пособие. М.:                      АСТ: Астрель, 2008. 

   5. Шамов А.Н. Методика преподавания иностранных языков. Общий курс. М.: АСТ: 

Восток-Запад,2008 

   6. Thaine Craig. Teacher Training Essentials: Workshop for professional development / 

Cambridge University Press,                     2010. 

   7. Harmer, Jeremy. The Practice of English Language Teaching/ Longman, 1994  

    8. Hutchinson, Tom and Waters, Alan. English for Specific Purposes, 1994. 

 

    9. Grillet, Fronçoise. Developing Reading Skills. Cambridge University Press, 1994.  

  

8.3 Перечень Интернет-ресурсов, необходимых для освоения дисциплины 

(модуля) 

 

  



  1 Петрашова Т.Г. Язык для специальных целей в контексте содержания понятий 

«национальный язык» и «литературный язык» [ Электронный ресурс].- URL: 

http|\portal. Tpu.ru:7777 SHARED |p| PETRASHOVA| files download|djc-02.pdf 

 

   2 Gatehouse K. Key Issues in English for Specific Purposes (ESP) Curriculum 

Development // .The Internet TESL Journal- http itesli org/ Articles/ Gatehouse-Esp html  
 

 

8.4 Перечень информационных технологий 

Для осуществления образовательного процесса по дисциплине необходимо 

использование следующего программного обеспечения и информационных 

справочных систем: 

Microsoft Ofice Professional - в т.ч. Microsoft Word, Microsoft Power Point,   

Поделиться 
 

 
 

 

 словари Multitran, ABBY Lingvo;  

Translation Memory (TM); версия программы Trados-программа накопления 

переводческой памяти;  

Wiki технологии; лингвистический корпус, аудио/видео подкасты , Google. 
 . 

9. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Для осуществления образовательного процесса по дисциплине необходима следующая 

материально-техническая база: использование академических аудиторий, 

соответствующих действующим санитарным и противопожарным правилам и нормам. 

Аудитории, в которых проходят лекционные и практические занятия по данной 

дисциплине, оснащены необходимым мультимедийным оборудованием, a также 

компьютерной техникой, обеспечивающей, в том числе, возможность выхода в 

Интернет. 

 

10. МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ДЛЯ ОБУЧАЮЩИХСЯ ПО ОСВОЕНИЮ 

ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ). 

 При проведении практических занятий по ESP коммуникативные компетенции 

(лингвистическая, дискурсивная, социокультурная) развиваются в интерактивных 

формах обучения, таких как круглый стол, дискуссия, мозговой штурм, анализ 

конкретных ситуаций (case study), ролевые и деловые игры. 

По завершении изучения предметно-лексической темы, связанной с будущей 

профессией, магистранты либо пишут эссе, либо выступают с презентацией (на выбор 

им предлагаются 3-4 темы). 
Рекомендуется организовывать две формы самостоятельной работы: 

-обязательную для всех магистрантов фронтальную самостоятельную работу (ФСР), 

которая включает в себя работу с текстами типа составление глоссария, просмотровое 

чтение, аннотирование, письменное реферирование, письменный перевод, подготовка 

сообщения по прочитанному материалу, а также выполнение различных заданий по 

учебным пособиям; 

-индивидуальную самостоятельную работу (ИСР), предусматривающую научно-

исследовательскую, профессионально-ориентированную деятельность. Следует 

обратить внимание на выполнение магистрантом заданий проблемного характера с 

http://vk.com/share.php?url=http%3A%2F%2Fwww.intuit.ru%2Fstudies%2Fcourses%2F3691%2F933%2Flecture%2F14347%253Fpage%253D3
http://vk.com/share.php?url=http%3A%2F%2Fwww.intuit.ru%2Fstudies%2Fcourses%2F3691%2F933%2Flecture%2F14347%253Fpage%253D3
http://vk.com/share.php?url=http%3A%2F%2Fwww.intuit.ru%2Fstudies%2Fcourses%2F3691%2F933%2Flecture%2F14347%253Fpage%253D3
http://vk.com/share.php?url=http%3A%2F%2Fwww.intuit.ru%2Fstudies%2Fcourses%2F3691%2F933%2Flecture%2F14347%253Fpage%253D3


обязательным использованием иноязычных печатных или аудио-видеоматериалов. 

Магистрантам рекомендуется оформить созданный ими информационный продукт в 

письменной или устной форме (подготовка к дискуссиям, создание проектов, 

презентаций). 
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